CHRIST OUR SAVIOR CATHOLIC PARISH

JULY/JULIO 22 & 23,2017

SIXTHTEEN SUNDAY OF ORDINARY TIME
DECIMO SEXTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

MASSs TIMES/HORARIO DE MISAS

SATURDAY/SABADO VIGILIA
5:00 PM ENGLISH

7:00 PM ESPANOL

SUNDAY MASSES:

8:30 AM ENGLISH

10:30& 12:30 PM ESPANOL
2:30 PM VIETNAMESE

5:00 PM ENGLISH

WEEKDAY MASSES (ENGLISH)
8:00 AM MON. WED. FRI.
5:30 PM - TUESDAY

FIRST FRIDAY/

PRIMER VIERNES

7:00 PM ESPANOL
CONFESSIONS/CONFESIONES
BY APPOINTMENT/CON CITA
FIRST FRI—4:00—6:00 PM
PRIMER VIERNES DEL MES

NO APPOINTMENT REQUIRED
NO REQUIERE CITA
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REV. STEVEN CORREZ
PASTOR

REV. PAUL VU
PAROCHIAL VICAR
REV. KIETA.TA

IN RESIDENCE

DEACON LOUIS GALLARDO
DEACON JOE GARZA

LUIS A. RAMIREZ

PARISH DIRECTOR

ROSA RUIZ DE MAYORGA
COORDINATOR FAITH FORMATION
YAZMIN ABREVU
CONFIRMATION/YOUTH MINISTER

SCOTT MELVIN
DAVID ESPINOSA
MUSIC MINISTRY

NANCY LOPEZ
DEAF MINISTRY

PARISH OFFICE
ADRIANA CONTRERAS
MANNY RODRIQUEZ

CHRIST OUR FOUNDATION * CHRIST OUR HOPE ¥ CHRIST OUR SAVIOR

o

PARISH OFFICE HOURS + HORAS DE LA OFICINA

MON. TUES. WED. 9:00 AAM.— 12:00 PM\.—— 5:00 P.M\.—8:30P.M.
FRIDAY 9:00 AM.—8:30 P.M. SATURDAY 9:00 AM.— 1:00 P.M.

714-444-1500 WWW.COSCP.ORG 2000 W. ALTON AVE. SANTA ANA,CA.92704-7169




INTENTION

;

de la Misa

SIXTHTEEN SUNDAY OF ORDINARY TIME

Saturday/sabado July 22, 2017
5:00 p.m. tManuel Mejia Jr.
7:00 p.m. tFrancisca Barcenas
Sunday/domingo July 23, 2017

8:30 a.m. For the People of the Parish

10:30 a.m.  tFabiola Zendejas

12:30 p.m.  tJosephina Noriega; tCosme
Norjega; tOscar Moreau

2:30 p.m. VMI Intentions

5:00 p.m. TVicente Hernandez;

tJosefina Hernandez
Monday/lunes July 24, 2017
8:00 a.m. tDelfina Morales; tInes Castrejon
Tuesday/martes July 25, 2017
5:30 p.m. Lilo Cisneros—Intentions
Wednesday/miécoles July 26, 2017
8:00 a.m. TSebastian Michael
Friday/viernes July 21, 2017
8:00 a.m. Jason Amansec—Intentions
For Mass Intentions: Please Call: 714-444-1500
Para intenciones de la Misa llame:714-444-1500

WEEKLY COLLECTION

COLECCION SEMANAL

B

In order for us to maintain our services, meet
our expenses, and restore savings, the parish needs
an average of $13,500.00 in its weekly collection.

Para nosotros poder mantener nuestros
servicios, cumplir con nuestros gastos, y restaurar
los ahorros, la parroquia necesita un promedio
13,500.00 dodlares en nuestra colecta semanal.

JULY 15, 2017 & JULY 16,02017
$10,535.00

Thank you for sharing what God has given
You, with our parish.
Gracias por compartir con su parroquia lo que Dios
le ha dado a usted.

Those who are just must be kind.
— Wisdom 12:19

Que el justo sea humano.
— Sabiduria 12:19
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Nuestra parroquia tendra un viaje
para recaudar fondos al Casino de
Penchanga el sabado, 12 de agosto 2017. El
autobus sale de nuestro estacionamiento
de la Iglesia a las 7:30 a.m. El costo es
$20.00 por persona. Su pago confirmara su
reservacion.

Los asientos son limitados.
Comuniquese con Rica Werner:
714-290-8744.

Dinero recaudado va para la construccion
De nuestro templo.

Our parish will be having a
fund-raising trip to Pechanga Resort
and Casino on Saturday, August 12,
2017. Bus leaves from our church
parking lot at 7:30 a.m. Cost is $20.00
per person. Your payment Confirms
your reservation.

Contact person: Rica Werner:
714-290-8744.

Money Raised goes to our Church
Building Fund.




22 y 23 de Julio, 2017 DECIMO SEXTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO Pagina 3

PAROCHIAL VICAR'S MESSAGE MENSAJE DEL PAROCHIAL VICAR

'Master, did you not sow good seed in your
field? Where have the weeds come from?"'

Maestro, ;No sembraste Buena semilla en tu campo?
JDe donde han salido las malas hierbas?

In the gospel reading today, the servants are

En la lectura del Evangelio de hoy, los sirvientes estan

confused. They knew their master had sown good confundidos. Ellos sabian que su sefior habia sembrado Buena
seed in the field, but when it came time for the harvest, there semilla en el campo, pero, cuando llego la hora de la cosecha, habia
was both the wheat and the weeds. So where did the weeds tanto el trigo como las hierbas malas. Entonces, ;de donde vienen las
come from? A close reading of the parable reveals that “while malas hierbas? Una atenta lectura a la parabola revela que
everyone was asleep, his enemy came and sowed weeds all “mientras todos estaban durmiendo vino el enemigo sembro la mala
through the wheat, and then went off’. Now why would anyone hierba a traves del trigo y se fue” Ahora, /por que alguien haria
do that? Believe it or not, during the time of Jesus, if someone 0
hated their neighbor and wish to do them harm, they would sow Créalo o no durante el tiempos de Jesus, si alguien
weed in the midst of their wheat fields. The field owner is not aborrecia a su projimo y deseaba hacerle dafio, sembraban hierbas
able to tell the difference between the wheat and the weeds en medio de sus campos de trigo. El duefio del campo no podia notar
looked very much alike during growing season. Only close to la diferencia entre el trigo y las malas hierbas ya que durante el
harvest time when the plants begin to mature does it become tiempo de crecimiento eran muy parecidas. Solo cerca el tiempo de la
clear—the ears in the wheat will appear and it will droop. On the epoca de la cosecha cuando las plantas comiezan a madurar que se
other hand, the weeds do not produce any fruit and will hace claro- las orejas del trigo aparecera y se caera. Por otra parte,
continue to stand straight up. las malas hierbas no producen fruta y seguiran de pie levantadas
Notice the natural response of the servants—they hacia arriba. Observen la respuesta natural de los criados, ellos
want to get rid of the weeds by pulling them all up. But wait— quieren  sacarlas a jalones para deshacerce malas hierbas. Pero,
there’s a problem. By doing so would uproot the wheat as well. esperen-aqui hay un problema-al hacerlo arrancaran tambien el
So the master of the house allowed both the wheat and the trigo. Asi que el amo de la casa permitié que tanto el trigo como las
weeds grow. Then at harvest time, the wheat is collected and malas hierbas crecieran. Luego, en la epoca de la cosecha, el trigo es
placed into the barn while the weeds are collected and burned recogido y colocado en el granero mientra que las malas hierbas son
up. As Jesus explained to his disciples this parable, one thing is recogidas y quemadas.
made clear—the good and the bad both exist together in the Como Jesus explico a sus discipulos esta parabola, una
world. Itis very difficult to distinguish the difference. Yet at the cosa queda clara, tanto los buenos como los malos existen juntos en el
end of the age, the good will produce fruit (the wheat) while the mundo.Es muy dificil distinguir la diferencia. Sin embargo al final de
bad will produce no fruit (the weeds). God sows the seed of la era, el bien producira el fruto(el trigo), mientras que el malo no
goodness in all of us. But there is also the enemy who sowed producira ningun fruto (las malas hierbas). Dios siembra la semilla
weeds in the field (i.e. the world). It can be a challenge to live de la bondad en todos nosotros. Pero tambien hay el enemigo que
among weeds. For that very reason, it is important for us to sembro malas hierbas en el campo (es decir, el mundo).
always keep our focus on Christ, who tells us that he is “the Puede ser un reto vivir entre la maleza. Pore so mismo, es
way, and the trPth and the life” (Jn. 14:6). Make_ C_hr'St the importante que mantengamos siempre nuestro enfoque en Cristo,
center of your IIVeS.SO that you can produce fruit in ; : quien nos dice que él es “el camino la verdad y la vida” (Jn 14,6).
abundance by making present the message of the Kingdom in oL 0 .
s az de Cristo el centro de tu vida que pueda producir frutos en
abundancia al hacer presente el mensaje del Reino en el mundo.
Cuidense y que Dios les bendiga, Fr. Paul Vu.

CHA S6 NHiN Giirl (PASTOR'S MESSAGE)

“Thwa ong, thé é ong da ching gleo glong tot trong rupng ong sao? Vay co lung tir diu ma ra?”
Trong bai Phiic &m hom nay, ta thdy may ngudi lam cong that bdi rbi. Ho biét 1a 6ng chu da gico giong t6t trong ruong, nhung khi dén mua gat thi
6 cd lta va co lung trong rudng. Vay co lung kia tir dau ra? Khi doc lai du ngdn nay rd hon ta méi thay 1a “trong khi moi nguoi di nga thi ké thu
dén va gieo c6 ling vao ruong roi di mat.” Sao lai 6 nguoi lam thé?
Vao thoi Chua Gié-su, néu c6 ngudi ghét ai va mudn lam hai nguoi d6 thi chi cn gieo 6 ling vao ruong ciia nguoi y. Ngudi cha ruong s& chiang
bao gio biét dugc lta va co ling khac nhau thé nao cho dén gin mua git thi ngudi ta méi thiy 1a bong lua bit dau rii xudng con c6 ling tuy ching
sinh bong trai gi lai van dtng thang.
Xin luu ¥ vé& cach déi pho ciia miy nguoi 1am cong - ho muén nhd hét ¢o ling ra ngay. Nhung lam thé s& gay hdu qua. C6 ling va laa s& bi nhd ra
hét. Cho nén chi rudng phai dé cho lua va c6 ling cung 16n 1én. RSi dén mua git, laa s& duoc git va dwa vao kho, con co ling thi nhé rdi mang di
dot.
Khi Chiia Gié-su giai thich cho cac mén dé vé du ngon nay, c6 mot diéu ta som nhanra - nguoi t6t va nguoi xdu s& cling dong hanh trong thé gian.
Rét kh6 ma nhan ra sy khac biét ctia ho. Thé nhung khi dén hdi vién man, ngudi t6t s& sinh hoa trai (béng lta) trong khi nguoi xu s& ching mang
lai gi.
Chua gieo vao mdi ngudi chung ta hat gidéng tbt. Nhung ciing c6 ké thi gieo “c6 ling” vao trong ta (ching han nhu thé gian). Séng véi c6 ling
trong ta that khong phai d&. Do d6 chung ta cang can phai ludn gin bé v6i Chiia Ki-t6. Nguoi di noi voi chung ta rang: “Ta la duong, la sw thdt,
va la s séng.” (Gn. 14: 6) Hay dé Chiia Ki-to hién dién trong cudc doi ciia chiing ta dé ching ta c6 thé sinh nhidu hoa trai va 1am cho st diép
nué6c Troi sang téa trén thé gian. Cha Paul Vu.
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LIFE, JUSTICE AND PEACE
CATHOLIC TEACHING PUT INTO PRACTICE

A SUMMER BLESSING

May you walk with God this summer
In whatever you do,
Wherever you go.

Walking with God means...

Walking with honesty and with courage,
Walking with love and respect

And concern for the feelings of others.
May you talk to God this summer

And every day

And in every situation.

Talking with God means...

Praying words of praise for the beauty of
creation,

Saying prayers of thanks for friends and good
times,

Asking God's help in all your decisions,
Expressing sorrow when you have failed.

May you talk with God every day.

Amen

LA VIDA, JUSTICIA Y PAZ

La Doctrina VIDA, JUSTICIA, PAZ

UNA BENDICION DE VERANO

Que camines con Dios este verano
En lo que hagas,
Donde quiera que vayas.

Caminar con Dios significa ...

Caminando con honestidad y con valentia,

Caminar con amor y respeto

Y la preocupacion por los sentimientos de los demds.
Que puedas hablar con Dios este verano

Y cada dia

Y en cada situacion.

Hablar con Dios significa ...

Orando palabras de alabanza por la belleza de la
creacion,

Diciendo oraciones de agradecimiento por amigos y
buenos momentos,

Pedir la ayuda de Dios en todas sus decisiones,
Expresar dolor cuando has fracasado.

Que puedas hablar con Dios todos los dias.

Amén

CHRIST OUR SAVIOR SUMMER MOVIE SERIES

Brought to you by COSCP Life, Justice and Peace Ministry

We invite you to join us for our next presentation...as previously, there is no charge. A
free-will donation is happily accepted and will go to the building fund for our new Parish Campus. Snacks are
available before and after the film. We hope to see you there.......

SULLY

THIS FRIDAY

FRIDAY, JULY 28, 2017, 6:30 PM.— CHRIST OUR SAVIOR WORSHIP

s

On January 15, 2009, Capt. Chesley “Sully” Sullenberger (played by
Actor Tom Hanks) makes an emergency landing in New York’s Hudson
River after U.S. Airways Flight 1549 strikes a flock of geese. Miraculously,
all of the 155 passengers and crew survive the harrowing ordeal, and
Sullengberger becomes a national hero in the eyes of the public and the
media. Despite the accolades, the famed pilot faces an investigation that
threatened to destroy his career and reputation.
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REFLEXIONEMOS SOBRE
LA LECTURAS

REFLECTIONS ON THE READINGS

LA MISERICORDIA, EL PODER Y EL AMOR DE DIOS

La primera lectura de hoy, del libro de la Sabiduria, va al punto
una y otra vez, jal menos cinco veces en cinco versiculos! Dios
es poderoso, pero compasivo con todos. La fuerza de Dios se
muestra en la bondad y la clemencia, no en la aspereza o la
condenacion, y quienes gobiernan al pueblo de Dios deben
gobernar de igual manera, con bondad. Esta amorosa bondad y
delicadeza no son contrarios al poder de Dios, sino directo
resultado de la primacia de Dios sobre todo. ;Quiénes somos
nosotros, entonces, para juzgar el corazon de nuestros
hermanos cristianos y a toda la gente, cuando Dios ordena
justicia con amor y clemencia?

De igual manera, el Espiritu Santo suple nuestra
ignorancia de lo que necesitamos, hablando en un lenguaje que
no comprendemos todavia. Pero Dios conoce nuestras
necesidades antes que nosotros, entiende las intercesiones del
Espiritu, y nos ayuda en nuestra necesidad. Esta es nuestra
esperanza: la misericordia, el poder y el amor de Dios.

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

THE MERCY, POWER, AND LOVE OF GOD

The first reading today, from the book of
Wisdom, makes its point over and over, at least five
times in five verses! God is mighty, but lenient to all.
God’s power is shown in kindness and clemency,
not in harshness and condemnation, and those who
govern God’s people must govern in the same way,
with kindness. This loving kindness and gentleness
is not contrary to God’s might, but is a direct result
of God’s primacy over all. Who are we, then, to
judge what is in the hearts of our fellow Christians
and all people, when God commands justice with
love and clemency?

Likewise, the Holy Spirit makes up for our
ignorance of what we need, speaking in a language
we do not yet understand. But God knows our
needs before we do, understands the intercessions
of the Spirit, and helps us in our weakness. This is

our hope: God’s mercy, power, and love.
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.
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OUR FAITH, OUR FUTURE
NUESTRA FE, NUESTRO FUTURO
PLUC TIN CUA CHUNG TA,
TUONG LAI CUA CHUNG TA

(HAS HECHO TU PROMESA?

DID YOU KNOW THAT AS OF

TODPAY, 22 % OFOUR
PARISHIONERS HAVE
PARTICIPATED TOWARDS THE
CAPITAL CAMPAIGN?

HAVE YOU PLEDGE YET?

Ong/Ba (Anh/Chij) da hira déng gép chwa?

iy e  Sanctuary
CHRIST T - Reconciliation * Narthex & Baptistry
OUR : rooms e Reconciliation rooms
Choir/Music [ ‘ =5 e Server/Lay ministries
SAVIOR — [ | PO /3 Priest Vesting Rm., Sacristy
CATHOLIC B o LayiServer Sacristy, e Priest Vesting area
Family Restrooms -
PARISH e Restrooms
CAMPUS

e  Worship space to
seat 1250 persons
e Choir & Music

Area
e Working Sacristy
e Blessed

Sacrament Chapel
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RELIGIOUS EDUCATION

EDUCACION RELIGIOSA
REGISTRATIONS DATES/FECHA REGISTRACIONES:

2017-2018 YEAR OF RELIGIOUS EDUCATION FOR ENTERING:
ANO 2017-2018 DE EDUCACION RELIGIOSA PARA ENTRAR A:

COMMUNION YEAR IAND II COMUNION ANO 1Y 2

POST COMMUNION POSCOMUNION,
CONFIRMATION YEAR I AND I CONFIRMACION ANO1Y2
RCIA ADULT AND CHILDREN, RICAADULTOS Y NINOS
PREPARATION SACRAMENTAL. | PREPARACION SACRAMENTAL.
Will take place: TENDRA LUGAR :

Religious Education classes for the year 2017-2018 will begin SEPTEMBER, 2017
BE SURE TO INCLUDE THESE DATES ON YOUR CALENDAR!

Las clases de Educacion Religiosa 2017-2018 comenzaran EN SEPTIEMBRE, 2017
iPor favor marque esta fecha en su calendario!

REQUIREMENTS:
oBE REGISTERED IN THE PARISH.
oBAPTISMAL CERTIFICATE
eREGISTRATION FEES

REQUISITOS:
e [Estar registrados en la Parroquia
e Certificado de Bautismo

e Cuota de Registracion

MONTH/MES DATE/DIA TIME/HORARIO PLACE/LUGAR

AUGUST/AGOSTO | SATURDAY/SABADO 12, 6:00-8:00 PM C.0.S.C.P.
2017 PATIO

AUGUST/AGOSTO | SUNDAY/DOMINGO 13,2017 | 9:00AM -2:00 PM C.0.S.C.P.
PATIO

AUGUST/AGOSTO | MONDAY/LUNES 14,2017 5:00-8:00 PM C.0.8.C.P.
PATIO

AUGUST/AGOSTO | TUESDAY/MARTES 15,2017 | 5:00-8:00 PM C.0.8.C.P.
PATIO

AUGUST/AGOSTO | MONDAY/LUNES 21,2017 5:00-8:00 PM C.0.S.C.P.
PATIO

AUGUST/AGOSTO | TUESDAY/MARTES 22,2017 | 5:00-8:00 PM C.0.S.C.P.
PATIO

AUGUST/AGOSTO | SUNDAY/DOMINGO 27,2017 | 9:00AM -2:00 PM C.0.S.C.P.
PATIO
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TREASURES FROM TRADITION

TRADICIONES DE NUESTRA FE

For centuries, the only Eucharistic Prayer we heard as
Western Catholics was the old Roman Canon, usually recited in
a low voice by the priest, in Latin. By the 1940s, many Catholics
were learning to follow along with the actions of the priest by
means of a bilingual missal, with Latin on one side and English
on the other. Drawings of the priest’s position at the altar,
moving from one side to the other, or bowing or standing with
uplifted hands at the center, helped the readers stay on track.

The Roman Canon is a long prayer, and since it was done
every day for every occasion, priests had a way of galloping
through it. Even though long, its structure is fairly simple, with
the consecration and sacrifice clearly marked out. Sadly, this
surviving prayer had triumphed over many treasures of our
tradition that emphasized other dimensions of Eucharist. The
Constitution on the Sacred Liturgy in 1963 did not call directly
for new Eucharistic Prayers, but that direction was inevitable.
Discussion began almost immediately, and by 1967 the Vatican
approved three new Eucharistic Prayers. In 1974, the
Congregation for Worship unveiled the experiment of two
Eucharistic Prayers for Masses of Reconciliation, and three for
Masses with Children. At last, a period of creativity and
enrichment had begun.

—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.

Bartolomé de las Casas, el gran defensor de los indigenas,
nacio en Sevilla, Espafia en 1474 y fallecié en Madrid en el afio
1566. Su larga vida fue dedicada a la presencia espafiola en
América.

Bartolomé lleg6 a la Nueva Espafia para encargarse de una
Encomienda. Después fue ordenado sacerdote y recibi6 a cargo
una encomienda de mineros amerindios. Poco a poco su
corazon cristiano le abrid los ojos a las injusticias espafiolas en
América.

Por eso se hizo fraile dominico e hizo varios viajes a
Espafia en defensa de los derechos humanos de los amerindios
ante los reyes de Espaiia, los cuales le dieron tierras en
Venezuela y Chiapas para poner en practica su teoria
humanista acerca de los indigenas.

Hasta el fin de su vida este fraile y tedlogo dominico lucho
por los derechos de los nativos americanos, buscando
convencer a los reyes espafioles y a los Papas que la conquista
no favorecia la evangelizacion de los pueblos. Gracias a sus
esfuerzos se aboli6 la esclavitud indigena y se instituyo el
dialogo, en lugar de la espada, como instrumento de

conversion.
—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

LOVING SOMEONE
To love someone deeply gives you strength. Being
loved by someone deeply gives you courage.

—Lao Tzu

PERDON
(Y no esta Dios més dispuesto a perdonarnos que
nosotros a pecar?

—Santa Catalina de Siena

The Little Ones

Jim Burrows

I'VE WATCHED You
PRAY. You AND THE
Holy SPIRIT ARE
GO0oD FRIENDS

TE VI REZAR,
iTU Y EL ESPIRITY
SANTO SON
BUENOS AMIG0S'

com

“BIRRAUO 2077

wwwjimbu

Brothers and sisters:
The Spirit comes to the aid of our weakness;
for we do not know how to pray as we ought,
but the Spirit himself intercedes

with inexpressible groanings. Rom 8:26

@2017 Jim B

R.C.1.A.

Noticias sobre el R.1.C.A.
“Vayan a todo el mundo
y cuenten la Buena Nueva”

Has escuchado sobre “El Rito de Iniciacion
Cristiana para Adultos”

Cuben Este es el proceso ordinario para

me fecibe ) X
Kt i aquellos adultos quienes desean seguir
al e me . . .

ha enviado a Cristo como miembros de la Iglesia

Catolica (Recibir el Bautismo,
Confirmacion, Primera Comunion).
Es un volver a la tradicion antigua de
la Iglesia donde la comunidad

entera acompania a los adultos en su jornada de fe al
tiempo en que se preparan para celebrar los
sacramentos de Iniciacion en la Pascua. La Iniciacion
de adultos de entrada a la Iglesia Catolica es un
“proceso gradual y se lleva a cabo en conexion con la
comunidad de desfiles (R.1.C.A.,#4).

Para mas informacién comuniquese con Luis
Ramirez Director Formacién de Fe al:
714-444-1500.




